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1 Informacje ogólne 4

Zakup wstrzasarki firmy Fluid Management oznacza wybór produktu bedacego wynikiem rozleglych
prac badawczo-rozwojowych. Najwyzszej jakosci podzespoly i wykonanie oraz nowoczesna,
ergonomiczna konstrukcja gwarantuja dluga zywotnosc i wygodne uzytkowanie.

Urzadzenie jest zgodne z nastepujacymi dyrektywami Rady Ministrów Wspólnoty Europejskiej:
dyrektywa 89/392/EEC dotyczaca urzadzen mechanicznych, dyrektywa 89/336/EEC dotyczaca
zgodnosci elektromagnetycznej oraz dyrektywa 73/32/EEC dotyczaca sprzetu elektromechanicznego
przeznaczonego do uzytku w okreslonym przedziale napiec zasilajacych. Urzadzenie posiada znak
CE.

Instrukcje przechowuj w bezpiecznym miejscu.
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W przedstawionych ponizej warunkach gwarancji skrót “FM” oznacza firme Fluid Management
Europe.

Ponizej przedstawione sa w skrócie warunki gwarancji wchodzace w sklad ogólnych warunków
sprzedazy FM (bezplatny egzemplarz warunków ogólnych mozna uzyskac od FM):

1. Firma FM gwarantuje poprawne dzialanie wszystkich dostarczanych przez nia urzadzen przez
okres jednego roku, wylaczajac uszkodzenia powstale w wyniku normalnego zuzycia. Koszty
badan przeprowadzonych przez FM w celu ustalenia, czy uszkodzenie podlega naprawom
gwarancyjnym ponosi nabywca urzadzenia, jesli okaze sie, ze rodzaj uszkodzenia nie jest objety
gwarancja. W przypadku uszkodzen objetych gwarancja FM zobowiazuje sie wymienic
urzadzenie na identyczne lub równorzedne zgodnie z warunkami przedstawionymi w punkcie 6
ogólnych warunków sprzedazy. Zobowiazania gwarancyjne przedstawione w tym punkcie maja
zastosowanie jedynie wówczas, gdy urzadzenie dostarczone przez FM uzytkowane bylo zgodnie z
instrukcja obslugi. Koszty czynnosci obslugi i naprawy gwarancyjnej, wlaczajac czas i koszt
dojazdów oraz koszty noclegów oblicza sie zgodnie z aktualnie obowiazujacymi stawkami.

2. Gwarancja nie obowiazuje w przypadku, gdy:
a) uzytkownik lub osoby trzecie przeprowadzaly naprawy lub usilowaly naprawiac urzadzenie na

wlasna reke, chyba ze przedstawiciel FM odmówil wczesniej naprawy za racjonalna cene,
b) FM wykaze, ze defekt nie ujawni sie w trakcie testowania,
c) uzytkownik nie poinformuje FM natychmiast po ujawnieniu sie defektu (informacja moze

zostac przekazana listownie i/lub faksem i powinna zawierac dokladne szczególy) i/lub nie
przestrzegal dokladnie instrukcji FM;

d) uzytkownik wykorzystywal urzadzenie niezgodnie z jego przeznaczeniem, niewlasciwie sie z
nim obchodzil lub nie stosowal sie do zasad obslugi zgodnych z instrukcja,

e) uszkodzenie bylo skutkiem niezaleznych od FM zdarzen, majacych miejsce podczas
transportu urzadzenia lub jego instalacji.

 
3. W dalszym tekscie wyrazenie “Oprogramowanie” oznaczac bedzie standardowe oprogramowanie

komputerowe dostarczone uzytkownikowi przez FM na typowym nosniku komputerowym, lacznie
z towarzyszaca mu dokumentacja (instrukcja obslugi programu), uzupelnione o ewentualne
poprawki i/lub nowsze wersje. Wyrazenie “procesor" (ang. Processing Unit) oznacza urzadzenie
komputerowe, do pracy z którym Oprogramowanie jest przeznaczone i stanowi zarazem jedyne
urzadzenie, na którym Oprogramowanie moze byc uzywane.

 
4. Uzytkownik ma prawo kopiowania Oprogramowania w calosci lub czesci (maksymalnie do dwóch

kopii) ze wzgledów bezpieczenstwa. Kopie powinny byc opatrzone identycznymi oznaczeniami,
informacjami o prawach autorskich oraz innymi znamionami jak oryginalna wersja
Oprogramowania.

 
5. Bez wyraznej pisemnej zgody FM uzytkownik nie moze wnosic poprawek, dokonywac

tlumaczenia, dekompilowac czy przystosowywac Oprogramowania do innych celów, ani tez
przeksztalcac go na kod zródlowy. Na zyczenie klienta firma udostepni informacje potrzebne do
umozliwienia wspólpracy Oprogramowania z innymi programami.

 
6. W wypadku uszkodzenia procesora, uzytkownik moze zainstalowac oprogramowanie na innym

procesorze do czasu naprawienia procesora wlasciwego. Uzytkownik powinien poinformowac o
tym FM w ciagu 5 dni.

 
7. Jezeli zajdzie potrzeba przeniesienia Oprogramowania na stale z procesora wlasciwego na inny,

uzytkownik powinien zwrócic sie do FM o wyrazenie zgody. FM nie moze odmówic takiej zgody
bez racjonalnego uzasadnienia.
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Przed zainstalowaniem i uruchomieniem urzadzenia nalezy zapoznac sie dokladnie z 
instrukcja obslugi. Jest to konieczne ze wzgledów bezpieczenstwa oraz zapobiega to

ewentualnemu niepotrzebnemu uszkodzeniu urzadzenia.

Fluid Management Europe B.V. nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci, jesli uzytkownik nie bedzie
przestrzegal nastepujacych zalecen:

• Jezeli urzadzenie uleglo uszkodzeniu (na przyklad podczas transportu), nie nalezy usilowac go
uruchamiac. W razie watpliwosci nalezy najpierw skontaktowac sie z Dzialem Serwisu (patrz
punkt 6.4) lub z dostawca urzadzenia.

• Nalezy umieszczac i podlaczac urzadzenie dokladnie wedlug instrukcji instalacji.

• Nalezy przestrzegac wszelkich lokalnych zasad i przepisów bezpieczenstwa.

• Wstrzasarka SO-20a musi byc podlaczona do zródla zasilania o napieciu 230 V.

• Urzadzenie nigdy nie moze pracowac puste. Calkowity ladunek nigdy nie moze przekraczac 20
kg.

 
 

 Maksymalnie 20 kg!

Rys. 1

• Uzytkownik ma obowiazek dbania, by urzadzenie bylo utrzymywane w dobrym stanie. Wadliwe
czesci powinny byc wymieniane.

• Wszelkie naprawy (poza rutynowymi czynnosciami) powinny byc przeprowadzane tylko przez
wykwalifikowany personel techniczny serwisu. Przed przystapieniem do naprawy nalezy zawsze
upewnic sie, ze urzadzenie jest odlaczone od sieci.

• Nie wolno umieszczac w urzadzeniu zadnych uszkodzonych pojemników. Pojemniki takie
poddawane sa wstrzasaniu wylacznie na wlasne ryzyko uzytkownika.
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4.1 Warunki wlasciwej instalacji

Przy instalacji urzadzenia musza byc spelnione nastepujace warunki:

• urzadzenie powinno byc ustawione na stabilnym i równym podlozu,
• urzadzenie powinno byc wlasciwie podlaczone do zródla zasilania oraz linii sprezonego powietrza

(patrz Dzial 3 - Zasady bezpieczenstwa i srodki ostroznosci).

4.2 Instalacja urzadzenia

4.2.1 Zdejmowanie z palety transportowej

• Usun dolna plyte poprzez zwolnienie tasmy (rys. 2).
• Usun wsporniki mocujace z przodu i z tylu urzadzenia (patrz rys. 3 i 4).

Wspornik przedni przymocowany jest za pomoca 5 srub (M6, klucz 10),
jak przedstawiono na rysunku. Wsporniki tylne przymocowane sa
dwiema srubami (M6) kazdy. Wsporniki te przesuwaja sie nad
regulowanymi podporami.

• Uwaga: Po wykonaniu powyzszych czynnosci urzadzenie SO020a stoi
nie przymocowane do palety.

• Wsporniki nalezy zachowac. Przydadza sie w przypadku koniecznosci
przewiezienia urzadzenia na wieksza odleglosc (na palecie
transportowej).

Wspornik przedni (5 srub) Wsporniki tylne (2x 2 sruby)

Rys. 2

Rys. 3 Rys. 4

3
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Jezeli wsporniki transportowe zostaly usuniete, urzadzenie jest gotowe do zdjecia z palety (rys. 5).
Nalezy postepowac zgodnie z nastepujacymi wskazówkami:
• Stanac (potrzebne sa do tego 2 osoby) z tylu i z boku urzadzenia.
• Zsunac urzadzenie z palety ku tylowi tak, aby stopy nastawcze oparly sie o podloze, a urzadzenie

stanelo stabilnie (patrz rys. 6).
• Jedna osoba musi przechylic urzadzenie nieco do tylu, a druga osoba powinna w tym czasie

wysunac palete.
• Ostroznie umiescic urzadzenie na kólkach (patrz rys. 7).
• Przymocowac swobodny panel dolny za pomoca 4 haków w szczelinach urzadzenia i opuscic go

na dól. Drzwiczki musza sie otwierac bez zahaczania o panel.
• Przekrecic obie tylne stopy nastawcze do góry tak, aby urzadzenie stanelo na swoich 4 kólkach.
• Przeniesc urzadzenie w pozadane miejsce (uwzgledniajac punkt 4.1).
• Wypoziomowac urzadzenie, podnoszac lub opuszczajac stopy nastawcze. Do prawidlowej pracy

urzadzenia niezbedne jest dokladne wypoziomowanie.
• Zablokowac stopy nakretkami zabezpieczajacymi.

    
Rys. 5 Rys. 6 Rys. 7

4.2.2 Podlaczanie urzadzenia do sieci

• Przy podlaczaniu urzadzenia do sieci nalezy sprawdzic, czy zachowane sa nastepujace warunki:
Wylacznik bezpieczenstwa powinien byc wcisniety, a przelacznik WL./WYL. znajdujacy sie po
prawej stronie urzadzenia powinien byc w pozycji <0> (rys. 8).

• Przewód glówny urzadzenia moze zostac teraz podlaczony do gniazda sieciowego o napieciu
230V.

Przelacznik WL./WYL.

Wylacznik bezpieczenstwa

Rys. 8
5.1 Pierwsze uruchomienie urzadzenia (dotyczy

wszystkich typów)
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• Sprawdzic, czy urzadzenie jest wlasciwie ustawione i podlaczone do sieci.
• Zwolnic wylacznik bezpieczenstwa, przekrecajac go w kierunku zgodnym ze strzalka.

5.2 Umieszczanie pojemników wewnatrz urzadzenia

Aby kosz wewnetrzny urzadzenia pozostawal podczas wstrzasania w stanie równowagi, wypadkowy
srodek ciezkosci pojemników musi znajdowac sie mozliwie najbardziej posrodku platformy
wstrzasajacej (pomiedzy srubami prowadzacymi). W przeciwnym razie zbyt silne wibracje moglyby
doprowadzic do uszkodzenia urzadzenia. Rysunek 9 ukazuje prawidlowe rozmieszczenie pojemników.
Mozliwe jest takze umieszczanie w urzadzeniu, na przyklad, skrzyni zawierajacej szesc 1-litrowych
pojemników. Nalezy przymocowac uchwyty pojemników, aby zapobiec ich uderzaniu o pojemnik i
uszkadzaniu go podczas procesu wstrzasania. Sluzy do tego sprezyna umieszczona po prawej stronie
wspornika sprezynowego (rys. 10).

5.3 Stosowanie krazków
wypelniajacych

Do urzadzenia dolaczone sa dwa miekkie gumowe krazki
wypelniajace (cienki i gruby). Jezeli uzywa sie pojemników z
glebokim wiekiem, krazek wypelniajacy nalezy umiescic na
wieku. Zapobiegnie to powstawaniu efektu pompowania podczas
wstrzasania.
Fluid Management zaleca stosowanie krazków wypelniajacych
dla zagwarantowania wlasciwego dzialania urzadzenia oraz
unikniecia jego uszkodzenia i szkód w bezposrednim otoczeniu.
Niezastosowanie krazków moze doprowadzic do pekniecia
pojemników i wycieku ich zawartosci.

1 = gumowy krazek wypelniajacy

Rys. 11

5.4 Obsluga wstrzasarki

1. Sprawdzic, czy urzadzenie zostalo prawidlowo zainstalowane i podlaczone do sieci, zgodnie z
zaleceniami zawartymi w punktach 4.2.1. i 4.2.2.

Sprezyna pojemnika
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2. Wcisnac przelacznik WL/WYL po prawej stronie urzadzenia (rys. 8) tak, aby znajdowal sie w
pozycji <I>.

3. Otworzyc drzwiczki urzadzenia.

4. Umiescic wewnatrz pojemnik(i) zgodnie z opisem przedstawionym w punktach 5.2. i 5.3.

5. Jezeli pojemnik nie pasuje do urzadzenia, nalezy - poslugujac sie przyciskiem STOP/GÓRA (rys.
11, numer 4) - uniesc plyte dociskowa. Podczas zmiany pozycji plyty przycisk nalezy
przytrzymac. Maksymalna dopuszczalna wysokosc pojemnika wynosi 270 mm.

6. Zamknac drzwiczki urzadzenia.

7. Aby ustawic zadany czas wstrzasania i uruchomic urzadzenie, wcisnac przycisk uruchamiajacy
(lub kilka przycisków równoczesnie) (rys. 12, numery 1, 2, 3). Ponizsza tabela przedstawia
mozliwe do nastawienia czasy wstrzasania.

T1 T2 T3 T1+T2 T1+T3 T2+T3 T1+T2+T3

30 s 60 s 120 s 90 s 150 s 180 s 210 s

8. Plyta dociskowa opusci sie na dól, przyciskajac pojemnik i natychmiast rozpocznie sie
wstrzasanie trwajace tyle, ile ustawiono przyciskami.

9. Po ustawionym czasie wstrzasania urzadzenie skonczy prace, a plyta dociskowa automatycznie
podniesie sie do góry. Przed otworzeniem drzwiczek i wyjeciem pojemnika nalezy odczekac do
momentu, az kosz przestanie sie poruszac. W razie potrzeby mozna umiescic wewnatrz nastepny
pojemnik, zamknac drzwiczki i powtórzyc procedure, zaczynajac od punktu 7.

10. Na koniec dnia roboczego nalezy wylaczyc zasilanie urzadzenia, ustawiajac przelacznik
WL/WYL. w pozycji <0>.

1 = Start 2 = Start 3 = Start 4 = Stop/Up 5 = Emergency stop

Uwagi:
W trakcie pracy wstrzasarki cykl wstrzasania moze zostac przerwany poprzez wcisniecie przycisku
GÓRA. Plyta dociskowa podniesie sie wówczas automatycznie do góry.
W razie niebezpieczenstwa mozna takze przerwac cykl wstrzasania naciskajac wylacznik
bezpieczenstwa. W tym wypadku nalezy odczekac 15 sekund i dopiero wówczas zwolnic wylacznik
bezpieczenstwa. Zwolnienie wylacznika bezpieczenstwa polega na przekreceniu go o cwierc obrotu w
lewo.
OSTRZEZENIE: Nie wolno siegac do wnetrza urzadzenia zanim calkowicie nie zakonczy pracy!

Rys. 12
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6.1 Instrukcja utrzymania i konserwacji

Przed przystapieniem do jakichkolwiek zabiegów konserwacyjnych nalezy upewnic sie, czy
urzadzenie zostalo odlaczone od zasilania.

1) Zabiegi konserwacyjne i wszelkie naprawy powinny byc przeprowadzane wylacznie przez
wykwalifikowany personel.

2) Nalezy uzywac tylko niezawodnych i odpowiednio dobranych narzedzi.

3) Nalezy korzystac wylacznie z oryginalnych czesci firmy Fluid Management.

4) Rozpoczecie eksploatacji urzadzenia po konserwacji lub naprawie wymaga uprzedniego
sprawdzenia, czy wszystkie ustawienia sa odpowiednie i czy wlasciwie dzialaja uklad sterowania i
system bezpieczenstwa.

6.2 Czynnosci konserwacyjne przeprowadzane przez uzytkownika

Konserwacja urzadzenia polega przede wszystkim na jego smarowaniu.

Co 3 miesiace:

Nalezy smarowac walek amortyzatora wstrzasów smarem
stalym (4x ) (rys.13).

walki (4x)

Co 6 miesiecy:

Nalezy smarowac lozysko kolnierzowe (2x) (rys.14).
Nalezy smarowac lozysko glówne walu (2x) (rys. 15).

Rys. 13

Rys. 14 Rys. 15
miejsce smarowania (2x) miejsce smarowania (2x)

6.4 Usuwanie problemów
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Przed zgloszeniem usterki w Dziale Serwisu, prosimy o sprawdzenie, czy dany problem nie moze byc
rozwiazany we wlasnym zakresie. Gdy nie jest to mozliwe, prosimy zwrócic sie o porade do Dzialu
Serwisu (patrz 6.5). Prosimy wówczas podac numer modelu oraz numer seryjny urzadzenia. Numery
znajduja sie na umieszczonej na urzadzeniu tabliczce znamionowej (patrz rys. 16).

Przedstawiona ponizej tabela “Problem – Przyczyna – Postepowanie” pozwoli dokonac oceny, czy
problem jaki pojawil sie w dzialaniu urzadzenia nadaje sie do samodzielnego rozwiazania, czy tez
potrzebny bedzie kontakt z Dzialem Serwisu. Symbol  oznacza, ze konieczne jest
skontaktowanie sie z Dzialem Serwisu.

6.5 Serwis / Dzial Serwisu

W razie potrzeby mozna kontaktowac sie z dostawca urzadzenia, lokalnym dzialem serwisu lub
bezposrednio z producentem:

Fluid Management Europe B.V.
Czlonek IDEX Corporation
P.O. Box 220 Tel. : + 31 (0) 252 - 240800
2170 AE Sassenheim, Holandia Faks : + 31 (0) 252 - 240880
Hub van Doorneweg 31
2171 KZ Sassenheim, Holandia
7.1 Tabliczka znamionowa

Urzadzenie nie pobiera
pradu (230 V).

Podczas wstrzasania wystepuja
bardzo silne wibracje.

Plyta dociskowa opuscila sie,
pojemnik zostal docisniety, ale
urzadzenie nie pracuje.

Plyta dociskowa zostala
opuszczona i zatrzymala sie, ale
pojemnik nie jest docisniety,  a
urzadzenie pracuje.

1. Ustaw przelacznik Wl./Wyl. w
pozycji <I>.

2. Wsadz wtyczke do gniazdka.
3. Sprawdz napiecie zasilajace.

1. Wysrodkuj ladunek.
2. Wypoziomuj urzadzenie.
3. Nastaw stopy tak, aby

wlasciwie podpieraly
urzadzenie (4 punkty), a
nastepnie zablokuj nakretkami.

4. 

1. Odczekaj do ostygniecia
urzadzenia.

2. Uruchom silnik wstrzasarki.

3. 

ð

ð

Napiecie zasilajace jest
poprawne, ale urzadzenie nie
dziala.

1. Przelacznik Wl./Wyl ustawiony
jest w pozycji <0>.

2. Wtyczka jest wyjeta z gniazdka.
3. Brak napiecia zasilajacego

1. Urzadzenie jest niewlasciwie
zapelnione pojemnikami.

2. Urzadzenie nie jest
wypoziomowane.

3. Stopy nastawcze sa
niewlasciwie ustawione.

4. Amortyzatory wstrzasów sa
uszkodzone.

2. Silnik wstrzasarki jest
przeciazony.

3. Silnik jest wylaczony.
4. Zerwany gwint.

1. Zbyt niski pojemnik.

1. Zostal nacisniety wylacznik
bezpieczenstwa.

2. Otwarte sa drzwiczki
urzadzenia.

3. Urzadzenie (silnik) jest
przeciazone.

4. Uszkodzony jest czujnik
zamkniecia drzwiczek.

5. Uszkodzony przycisk
wlacznika.

1. Zwolnij wylacznik
bezpieczenstwa.

2. Zamknij drzwiczki.
3. Odczekaj do ostygniecia

urzadzenia (silnika).
4. 
5. 
6. 

ð

ð

1. Umiesc podkladke dystansowa
pod pojemnikiem.

Plyta dociskowa zostala
opuszczona i zatrzymala sie, ale
pojemnik nie jest docisniety.

1. Zbyt duzy opór (z powodu
zanieczyszczen) na
prowadnicach.

ð

1. Wyczysc prowadnice
flanela nasaczona benzyna.

ð

ð

ð

ð

ð

ð ð
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Tabliczka znamionowa umieszczona jest z prawej strony urzadzenia tuz pod glównym wyjsciem do
kabla. Na tabliczce podany jest typ i numer seryjny urzadzenia.
Numerami tymi nalezy poslugiwac sie zglaszajac do producenta/serwisu uwagi dotyczace urzadzenia.

Rysunek 16

7.2 Dane techniczne

Wymiary urzadzenia (wys.x szer.x gleb. w
mm)

1385x740x710

Waga pustego urzadzenia (kg) 150
Maksymalne wymiary ladunku (wys.x szer.x
gleb. w mm)

Standardowe:270x370x320
Dopuszczalne: 320x370x320 *

Minimalna wysokosc ladunku (mm) Standardowa: 70
*: 170

Maksymalna waga ladunku (kg) 20
Maksymalna sila docisku (N) 2500
Zasilanie 220/240 Volt~50 Hz, 10 A
Moc silnika (W) 180
Predkosc obrotowa silnika (obr./min.) 1425
Czestotliwosc wstrzasania (obr./min.) 685


